


STOSA
UNA FAMIGLIA ITALIANA. 
50 ANNI DI STORIA E 
UNA SOLA GRANDE 
PASSIONE: LA CUCINA.

DA 50 ANNI PRODUCIAMO SOLO CUCINE, CREATE E PRODOTTE PER MIGLIORARE 
LA VITA DI CHI, OGNI GIORNO, VIVE NELLO SPAZIO PIÙ CONVIVIALE DELLA CASA. 
PROGETTIAMO E REALIZZIAMO ESCLUSIVAMENTE IN ITALIA PRODOTTI ECCELLENTI 
NELLA QUALITÀ, REALMENTE SOSTENIBILI PER OGNI FAMIGLIA ITALIANA E PER I 
GIOVANI. ECCO PERCHÉ UNA CUCINA STOSA NASCE DA VALORI AUTENTICI COME 
IMPEGNO, ONESTÀ, RISPETTO E ORIGINALITÀ. IN ITALIA E IN OLTRE 40 PAESI NEL 
MONDO, CON UN MERCATO IN COSTANTE ESPANSIONE. IMPEGNO PER DARE 
IL MEGLIO DI NOI ATTRAVERSO OGNI SINGOLA CUCINA, DIRETTAMENTE A CASA 
TUA. ONESTÀ PER TRASFORMARE I NOSTRI PROGETTI IN SPAZI DI VITA DAVVERO 
SOSTENIBILI. RISPETTO PER LA NATURA CHE CI CIRCONDA E PER TUTTA LA 
FILIERA PRODUTTIVA. ORIGINALITÀ PER ESSERE SEMPRE PIÙ COMPETITIVI 
NELL’INNOVAZIONE TECNOLOGICA E FUNZIONALE. È COSÌ CHE OGNI GIORNO 
COSTRUIAMO LE NOSTRE CUCINE. PENSANDO A TE. 

STOSA, AN ITALIAN FAMILY. 50 YEARS OF HISTORY AND ONE GREAT PASSION: 
KITCHENS.

FOR 50 YEARS WE’VE BEEN PRODUCING ONLY KITCHENS, DESIGNED AND BUILT 
FOR THOSE WHO ENJOY SPENDING TIME IN THE MOST WELCOMING ROOM IN THE 
HOME. OUR PRODUCTS, DESIGNED AND MADE ENTIRELY IN ITALY, STAND OUT FOR 
THEIR QUALITY YET ARE AFFORDABLE FOR ITALIAN FAMILIES AND YOUNG PEOPLE. 
BECAUSE A STOSA KITCHEN IS BASED ON AUTHENTIC VALUES LIKE COMMITMENT, 
HONESTY, RESPECT 
AND ORIGINALITY - IN ITALY AND A 40 OTHER COUNTRIES
 WORLDWIDE, WITH A CONSTANTLY GROWING MARKET. COMMITMENT TO OFFER 
OUR BEST IN EVERY SINGLE KITCHEN, DIRECTLY IN YOUR OWN HOME. HONESTY TO 
TURN OUR DESIGNS INTO TRULY SUSTAINABLE LIVING AREAS. RESPECT FOR THE 
NATURE SURROUNDING US AND FOR THE WHOLE PRODUCTION CHAIN. ORIGINALITY 
TO BE MORE AND MORE COMPETITIVE IN REGARDS TECHNOLOGICAL AND PRACTICAL 
INNOVATION. 
THAT’S HOW WE BUILD OUR KITCHENS EVERY DAY. THINKING OF YOU.

UNO STILE CHE SI FA 

CONFORTEVOLE 

ELEGANZA

A STYLE THAT BECOMES 
COMFORTABLE ELEGANCE

1



01 CountryCHIC 

PERLA e VERDE SALVIA

PAG 04 Composizione uno
noce - classico - ancolare

Indice Index

Composizione uno
noce - classico - ancolare

02

03

Composizione uno
noce - classico - ancolare
Composizione uno
noce - classico - ancolare

04VeryCHARMING 
PERLA e CIPRIA

PAG 32

LadyLIKE 
PERLA E JERSEY

PAG  22

SoftBEAUTY 
CIPRIA

PAG 42

Complementi e finiture
Accessories and finishes
PAG 60

2 3





Basi, pensili e colonne in finitura Perla. Isola e credenza in finitura Verde Salvia, 
vetro effetto tessuto bianco. Top cucina in Quarzo Veined Baroque, top isola e 
credenza impiallacciato Noce Nazionale. Maniglie MPVC.

Base units,wall units and tall units come in Perla finish. Verde Salvia finished island and cupboard, white 
fabric-effect glass. Quarzo Veined Baroque kitchen top, veneered Noce Nazionale cupboard and island 
top. MPVC handles.

CountryCHIC
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La bellezza del Perla che si alterna
e gioca con il Salvia, e quel tenue
e rafinato richiamo al country.
L’ispirazione saggia e sensibile a dettagli
che in questo stile molto amato contano.

The beauty of Perla trades off with and plays with 
Salvia, and that light and reined country feel.

That wise and sensible tendency towards details  
that in this much-loved style really count.
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Lo stile country chic profuma  
di famiglia e di tradizione. 
In evidenza la bella venatura,  
la maniglia spazzolata e il prezioso
iore inciso sul capitello e sull’anta.

The country-chic style that suggests family and tradition. 
The beautiful grain, the brushed handle, and the precious 
lower carved on the capital and on the door stand out.
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Le doghe piatte in legno scaldano, uniscono 
e riiniscono. Le basi nascondono dietro 

l’anta preziosi scomparti che organizzano 
lo spazio per contenere con praticità. 

Il grande e capace mobile sullo sfondo 
richiama la classica credenza.

The lat wood slats which add warmth, unity and polish. 
The base units conceal precious compartments behind 
the door that organise the space for practical storage. 

The large and capacious furniture piece in the background 
recalls the classic kitchen cupboard.
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L’isola in legno naturale, 
centro operativo della cucina, 
è attrezzata con altri spazi 
per oggetti a vista.
Alle spalle del tavolo i pensili 
sagomati di raccordo attorno 
alla cappa. Illuminazione 
interna per pensili con ante 
in vetro effetto tessuto.

The natural wood island – the 
operational centre of the kitchen – 
is equipped with other spaces for 
putting objects in plain sight.

Behind the table, the shaped wall 
units lank the hood. Internal 
lighting for wall units with fabric-
effect glass doors.
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Le ante proposte in initure Perla e Jersey. Il piano cucina e isola sono in 
marmo Bianco Carrara. Il piano credenza e il piano snack in laminato 
Wafer, le sedie Kendy in laccato bianco.
The doors come in Perla and Jersey. The kitchen top and island come in Bianco Carrara marble.  
The cupboard and snack bar tops come in Wafer laminate, the Kendy chairs in glossy white.

LadyLIKE 
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Virginia è estetica attrezzata e crea 
ambienti suggestivi che rendono luidi 
i movimenti nell’area operativa e 
armonioso l’abitare.

Virginia means an equipped aesthetic and creates 
evocative environments that make movements in  
the work area luid and living in it harmonious.
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Un angolo suggestivo. 
Dettagli che sollecitano la fantasia 
e suggeriscono nuove idee. 
Il concept è ampio: svago, empatia, 
glamour e cordialità. 

An evocative corner. 
Details that spark the imagination 
and inspire new ideas. 
It’s a broad concept: recreation, 
empathy, glamour, and cordiality. 
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Le ante sono proposte con abbinamenti di riinitura Perla e Cipria. 
Il piano cucina è Munè brown. Le maniglie Francesca antracite.
The doors are offered pairing Perla and Cipria inishes. 
The kitchen top come in Muné Brown. The Francesca handles in anthracite.

VeryCHARMING 
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Ogni modulo è pensato per avere la 
massima capienza. L’angolo attrezzato 
si rivela di grande utilità. Ottima 
funzionalità dell’intera composizione. 

Each module is conceived to have the maximum space 
capacity. The well-equipped corner turns out to be 
quite handy. Outstanding functionality of the entire 
composition. 

38 39



Elegante convivialità con 
il tavolo e le sedie che riiniscono 
e completano la composizione. 
Indovinato incontro stilistico 
tra semplicità e rafinatezza, 
evidenziato da ogni particolare 
e complemento. Sedie e sgabelli 
imbottiti sono presenti in tutte 
le initure Virginia. 

Elegant conviviality with the table  
and chairs that polish and complete  
the composition. A successful blend  
of styles forms between simplicity and 
elegance, exalted by every little detail 
and accessory.  
There are padded chairs and stools  
in all Virginia inishes. 
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Le ante sono in initura Cipria. Il piano è in laminato Lava. 
Il piano penisola in laminato Rovere Slavonia.
The doors are in Cipria inish. The top is in Lava laminate. 
The peninsula top in Rovere Slavonia laminate.

SoftBEAUTY 
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preview

Rafinato mix di materiali che sarà 
apprezzato da chi vive la cucina nella 
sua quotidianità. Ogni elemento è basato 
sul concetto di abbinamento stretto tra 
estetica e funzionalità. Anche in questa 
calda initura Cipria troviamo il prezioso 
iore inciso, le venature e la maniglia 
anticata.

A reined mix of materials that will be appreciated 
by those who live in the kitchen day in and day out. 
Every element is based on the concept of close pairing 
between aesthetics and functionality. In this warm 
Cipria inish, too, we ind the precious carved lower, 
wood grain, and antiqued handle.
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Le esigenze incontrano con facilità le 
soluzioni. Ogni spazio viene ottimizzato. 
Tutto è a portata di mano. In tanta 
bellezza senza tempo ogni dettaglio è 
studiato con contemporaneità.

Demands are easily answered. Every space is 
optimised. Everything is at your ingertips. In so much 
timeless beauty, every detail has been conceived with  
a contemporary take.
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Virginia contiene, espone, nasconde 
secondo necessità. Elementi estraibili di 
grande utilità. Ai cassetti si dà grande 
attenzione. Sono di qualità, scorrevoli, 
resistenti e stabili. 

Virginia stores, displays, conceals, according to need. 
Highly useful pull-out elements. The drawers are highly 
accentuated. They are quality, sliding, strong, and stable. 
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Ogni modulo è studiato per 
avere la massima capienza. 
Colonne ad anta per contenere 
elettrodomestici e vani a giorno 
per esporre gli oggetti che ci 
sono più cari o più utili nella 
quotidianità.

Each module is conceived to have the 
maximum space capacity. Tall units 
with doors for keeping electrical 
appliances and open compartments 
to display little objects that are so 
dear to us or that are the handiest on 
a day-to-day basis.
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Verde Salvia CipriaPerla Jersey

Quattro delicate initure pensate per Virginia. 
La scelta è personale ma sono trasversali il fascino e
l’appeal. Il Verde Salvia che emoziona, il rafinato Perla 
che illumina, il suggestivo Jersey di carattere, 
il sofice Cipria di grande bellezza.

Four delicate inishes conceived for Virginia. 
It’s a personal choice, but charm and appeal 
emerge no matter what.  
The Verde Salvia is touching, the reined 
Perla brightens, Jersey has personality,  
the soft Cipria is of great beauty.
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PROPOSTE COMPOSITIVE  / COMPOSITION IDEAS

Anta piena tinta PERLA

Full door PERLA colour

Anta vetro effetto tessuto bianco

tinta PERLA

PERLA door white fabric-effect glass

Anta piena con decoro tinta PERLA

Decorated full door PERLA colour

Anta piena tinta JERSEY

Full door JERSEY colour

Anta vetro effetto tessuto bianco

tinta JERSEY

JERSEY door white fabric-effect glass

Anta piena con decoro tinta JERSEY

Decorated full door JERSEY colour

Anta piena tinta CIPRIA

Full door CIPRIA colour

Anta vetro effetto tessuto bianco

tinta CIPRIA

CIPRIA door white fabric-effect glass

Anta piena con decoro tinta CIPRIA

Decorated full door CIPRIA colour

Anta piena tinta VERDE SALVIA

Full door VERDE SALVIA colour

Anta vetro effetto tessuto bianco 
tinta VERDE SALVIA

VERDE SALVIA door white fabric-

effect glass

Anta piena con decoro tinta

VERDE SALVIA 
Decorated full door VERDE 
SALVIA colour

ANTE E VETRINE /  DOORS AND GLASS PANELSPROPOSTE COMPOSITIVE  / COMPOSITION IDEAS

Composizione / Composition  01

Composizione / Composition  02

Composizione / Composition  03

Composizione / Composition  04

Page: 4

Page: 22

Page: 32

Page: 42

-  Quartz top thickness 
   cm2 Veined Baroque
-  Mpvc handle colour scratched 

Anthracite
- Door colour: Verde Salvia and Perla

- Bianco Carrara marble top
- MPVB Anthracite handle
- Door colour: Perla and Jersey

-  Mune Brown laminate top 
Calacatta marble

- Francesca handle 
- Door colour: Perla and Cipria

-  Lava laminate top, Rovere 
Slavonia peninsula

- MPV antiqued Silver handle
- Door colour: Cipria

-  Top quarzo spessore  
cm2 Veined Baroque

- Maniglia mpvc 
-  Colore ante: Verde Salvia e Perla

- Top marmo Bianco Carrara
- Maniglia MPVB Antracite
- Colore ante: Perla e Jersey

- Top laminato Mune Brown
   marmo Calacatta
- Maniglia Francesca 
- Colore ante: Perla e Cipria

- Top laminato Lava, penisola    
   Rovere Slavonia
- Maniglia MPV Argento anticato
- Colore ante: Cipria
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TAVOLI, SEDIE& SGABELLI / TABLES, CHAIRS & STOOL

CROSS

Tavolo in legno  CROSS allungabile 160x95 con 3 prolunghe da 60 cm.

CROSS wooden extendible table 160x95 with 3 extensions measuring 60 cm.

ECO 

Tavolo allungabile cm 80x125 e 80x150, con 1 prolunga laterale da 40 cm.

Extendable table cm 80x125 and 80x150, with one 40 cm side extension.

ROMAGNOLO

Tavolo allungabile cm 140x80, con 2 prolunghe laterali da 50 cm.

Extendable table 140 x 80 cm, with two 50 cm extensions.

TAVOLO QUADRATO A LIBRO / SQUARED FOLDING TABLE

Tavolo allungabile cm 90x90, allungabile di 80 cm.

Extendable table cm 90x90, extendable by 80 cm.

cod. MPVC 
  96 mm

Maniglia a ponte initura 
antracite grafiato.
Scratched Anthracite-inished 
bridge handle.

cod. MPVC 
  160 mm

Maniglia a ponte initura 
antracite grafiato.
Scratched Anthracite-inished 
bridge handle.

MANIGLIA A RICHIESTA
/ HANDLES ON REQUEST

MANIGLIA DI SERIE
/ STANDARD HANDLE

MANIGLIE / HANDLES

cod. MPVB 
  64 mm

Maniglia a conchiglia 
initura antracite. 
Shell handle 
Anthracite inish. 

cod. MPV 
  64 mm

Maniglia a conchiglia 
initura argento antico.
Shell handle 
Antique Silver Finish.

Maniglia a conchiglia 
initura argento antico.
Shell handle 
Antique Silver Finish.

cod. MPV 
  128 mm

cod. MPVB 
  128 mm

Maniglia a conchiglia 
initura antracite. 
Shell handle 
Anthracite inish. 

Tavoli e sedie sono disponibili in tutte le finiture del modello

Tables and chairs are available in the same finishes as the model
Perla Jersey CipriaVerde Salvia

S15 

Sedia in legno disponibile in tutti i colori del modello.

Wooden chair available in all colours of the model.

S09 

Sedia imbottita disponibile nei colori: 
Perla e Cipria con seduta Grigia,
Jersey e Verde Salvia con seduta Sabbia.

Padded chair available in the colours: 
Perla and Cipria with Grey seat, 
Jersey and Verde Salvia with Sand seat.

SGA05 

Sgabello imbottito disponibile nei colori: 
Perla e Cipria con seduta Grigia,
Jersey e Verde Salvia con seduta Sabbia.

Padded stool available in the colours: 
Perla and Cipria with Grey seat, 
Jersey and Verde Salvia with Sand seat.

Grigio / Grey

Sabbia / Sand
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www.stosa.it stosa@stosa.it

STAB., SEDE AMM.VA E RECAPITO POSTALE:

S.S. Cassia, Km. 149,5

53040 Radicofani (SI) Italy

Stosa S.p.A.

GPS:

N  42° 53’ 50,6’’

E 11° 45’ 53,5’’

INFO:

tel. +39 0578 5711 r.a.

fax +39 0578 50088

INFO LINE:

840 000 691


